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)  - ا تحَْريِْضً ،  حَرَّضَ يحُرِّضُ  II )

  - ةٌ مِائَ 

- مِائَـتَينْ 



  - الَْف

( II ) فًاتخَْ ،  خَفَّفَ يخُفِّفُ    - فِيـْ

  - ضَعْف

  - الََفَ 

 الََف

  - اٰنَ  اَلْ 

  - ضِعْف





O Prophet! Rouse the believers to fighting. If they be twenty of you who persevere they
shall vanquish two hundred; and if there be of you a hundred, they shall vanquish a
thousand of those who disbelieve, for they are a people who lack understanding. Allah has
now lightened your burden for He found weakness in you. So if there be hundred of you
who persevere, they shall vanquish two hundred; and if there be a thousand of you they
shall, by the leave of Allah, vanquish two thousand. Allah is with those who persevere.
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 أَسِيرْ ،  أَسْرَى

( IV )
  – إثْخَاʭً ،  أثْخَنَ يُـثْخِنُ 

  - کَتَبَ 



  - ا مَسč ،  يمَسُّ مَسَّ  

  - أَخْذًا ،  ϩَخُذأخَذَ 

  - سَبَق يَسْبِقُ 



It behoves not a Prophet to take captives until he has sufficiently suppressed
the enemies in the land. You merely seek the gains of the world whereas Allah
desires (for you the good) of the Hereafter. Allah is All-Mighty, All-Wise. Had
there not been a previous decree from Allah, a stern punishment would have
afflicted you for what you have taken. So eat that which you have obtained - for
it is lawful and clean--and fear Allah. Surely Allah is Ever-Forgiving,Most Merciful.
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o  َإِذَا رُوا فَضَرْبَ الرّقِاَبِ حَتىَّٰ فإَِذَا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَف 
أثَْخَنتُمُوهُمْ فَشُدُّوا الْوʬََقَ 
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  - اءً إِيـْتَ ،  أتَى ϩَتيِ  



)  إمْكَاʭً ،  أمْكَنَ  يمُْكِنُ  IV )

)م ك ن (

( II ) نًا، مَكَّنَ يمُكَِّنُ    - تمَْكِيـْ



O Prophet! Say to the captives in your hands: 'If Allah finds any goodness in your
hearts He will give you that which is better than what has been taken away from you,
and He will forgive you. Allah is Ever-Forgiving, Most Merciful.
But if they seek to betray you, know that they had already betrayed Allah. Therefore
He made you prevail over them. Allah is All-Knowing, All-Wise.



  يوَاءً إ،  ϩَويأوَى 



  تِنْصَاراًاِسْ ،  نْصِرُ اِسْتَنصَرَ يَسْت ـَ

( X )

  -  ولايت



Surely those who believed and migrated and strove hard in the way of Allah with their
possessions and their lives, and those that sheltered and helped them - they alone are the
true allies of one another. And those who believed but did not migrate (to Dar-al-Islam), you
are under no obligation of alliance unless they migrate.50 And should they seek help from
you in the matter of religion, it is incumbent on you to provide help unless it be against a
people with whom you have a pact. Allah is cognizant of all that you do.
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   َʭَشْرِ  أَظْهُرِ  بَينَْ  يقُِيمُ  لِمٍ مُسْ  كُلِّ  مِنْ  برَيِءٌ  أ
ُ
كِينَ الم

والترمذي داؤد أبو
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  -  ارَْحَام

وَلْیٌ  -اَوْلٰی



o



And those who disbelieve. they are allies of one another; and unless you act likewise.
there will be oppression in the world and great corruption. Those who believe and
have migrated and strove in the way of Allah, and those who gave them refuge and
help - it is they who are the true believers. Theirs shall be forgiveness and honourable
sustenance. And those who believed afterwards and migrated and strove along with
you: they belong to you. But those related by blood are nearer to one another
according to the Book of Allah. Allah has knowledge of everything.
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